
room service

CERVEZA O VINO | BEER OR WINE

BIÈRE OU VIN
$28.0 0

REFRESCO O LECHE | SOFT DRINK OR MILK

BOISSON GAZEUSE OU LAIT
$18.0 0

EL PRECIO ES EN PESOS MEXICANOS E INCLUYE I.V.A. CON CARGO A SU HABITACIÓN. 

PRICE IS IN MEXICAN PESOS, TAX INCLUDED AND CHARGED TO YOUR ROOM.

PRIX INDIQUÉ EN PESOS MEXICAIN TVA INCLUSE FACTURÉ SUR VOTRE NOTE DE CHAMBRE



ENTRADAS | APPETIZERS 

ENTRÉES

Ensalada Mixta | Mixed Salad

11:30 A.M.-6:00 A.M.

01

Salade composée
Surtido de lechugas frescas, tomate, pepino, cebolla y pimiento morrón. 
Selected lettuce, tomato, cucumber, onion & green peppers.
Mesclun de laitues, tomate, concombre, oignon et poivron.

02

Salade du chef

Ensalada del Chef | Chef ́ s Salad

Lechuga, tomate, cebolla, huevo cocido, jamón, queso, pavo y roast beef. 
Lettuce, tomato, onion, hard boiled egg, ham, cheese, turkey & roast beef . 
Laitue, tomate, oignon, œuf dur, jambon, fromage, dinde et rôti de bœuf.

Tomate Monegasca | Monegasque Tomato 03

Tomate monégasque
Tomate relleno de atún con mayonesa.  
Stuffed tomato with tuna fish & mayonnaise.  
Tomate farcie au thon à la mayonnaise.

04

05

Coctel de Frutas Frescas | Fresh Fruit Cocktail 

Cocktail de fruits frais

SOPAS | SOUPS | SOUPES

Consomé de Pollo con vegetales y pasta  

Chicken noodle soup with vegetables 

Soupe poulet et nouilles avec légumes

Sopa del Lima | Lime Soup | Soupe à la lime 06

SANDWICHES
Servidos con papas a la francesa | Served with French fries  
Servis avec frites

Club Sandwich | Sandwich club 07
Tocino, pollo, queso, jamón, tomate y mayonesa  
Bacon, chicken, ham, cheese, tomato & mayonnaise 
Bacon, poulet, jambon, fromage, tomate et mayonnaise

TTL| B.L.T. 08
Abundante tocino, lechuga, jitomate, en tres piezas de rico pan de centeno. 
Abundant bacon, lettuce, tomato, in three pieces of delightful rye bread. 
Bacon, laitue et tomate entre trois tranches de pain de seigle.

09Sandwich de Jamón y Queso  

Ham & Cheese Sandwich  

Sandwich jambon et fromage

10Hamburguesa con Queso | Cheeseburger  

Hamburger au fromage

PIZZAS Y PASTAS | PIZZAS & PASTAS  

PIZZAS ET PÂTES

Pizza 11
Hawaiana | Tomate y Peperoni | Margherita | Vegetariana 
Hawaian | Tomato & Peperoni | Margherita | Vegetarian
Hawaïenne | Tomate et peppéroni | Margherita (tomate et basilic) | Végétarienne

Spaguetti Bolognese | Spaghetti Bolognese 12

13

Spaghetti à la bolognaise
Salsa de Carne | Meat sauce | Sauce à la viande

Penne Pomodoro
Salsa de Tomate | Tomato sauce | Sauce tomate

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES 

PLATS PRINCIPAUX

Pechuga de Pollo a la Plancha | Sautéed Chicken Breast 14

Poitrine de poulet grillée
A la plancha, guarnición de arroz y verduras de huerto  
Sautéed, served with rice & assorted vegetables
Préparée à la poêle, servie avec du riz et des légumes du potager

15

Bifteck de filet

Solomillo de Res | Tenderloin Steak

A la plancha, guarnición de frijoles refritos y guacamole 
Sautéed, served with refried beans & guacamole
Préparé à la poêle, servi avec des haricots frits et du guacamole

Pesca del día Tikin Xic | Catch of the day Yucatan Style 16  

Poisson du jour à la Tikin Xic
A la plancha guarnición de arroz y verduras del huerto  
Sautéed, served with rice & selected vegetables
Préparé à la poêle, servi avec du riz et des légumes du potager

Camarones al Ajo | Garlic Shrimps 17

Crevettes à l’ail
Guarnición de arroz y verduras del huerto  
Served with rice & selected vegetables  
Servies avec du riz et des légumes du potager

Comer alimentos crudos es bajo su propio riesgo.
En caso de alergias a mariscos crudos, semillas u otros favor de informar.

Eating raw foods is at your own risk.
In case of allergies to raw seafood, seeds or other please inform.

Manger des aliments crus est à vos risques et périls.
En cas d’allergies aux fruits de mer crus, aux graines ou autres, veuillez en informer.

18

19

20

POSTRES | DESSERT  

DESSERTS

Tarta de fruta | Fruit Cake  

Gâteau aux fruits

Flan Napolitano | Creme Caramel  

Crème caramel

Pastel de Día | Pastry of the Day  

Dessert du jour

DESAYUNO | BREAKFAST  

PETIT DÉJEUNER 6:00 A.M. - 11:00 A.M.

Desayuno Continental | Continental Breakfast 21

Petit déjeuner continental
Refrescante jugo de naranja o toronja, plato de frutas tropicales, selecto pan dulce de la casa, 
mantequilla, mermelada, café regular o descafeinado o chocolate o té
Fresh orange or grapefruit juice, tropical fruit plate, homemade sweet bread, butter, jam, 
regular or decaf coffe, hot chocolate or tea
Rafraîchissant jus d’orange ou de pamplemousse, assiette de fruits tropicaux, délicieux pain 
brioché maison, beurre, confiture, café normal ou décaféiné, chocolat ou thé

Cargo por cada platillo | Charge per each dish | 

Supplément pour chaque plat

$90.00 M.N.

EL PRECIO ES EN PESOS MEXICANOS E INCLUYE I.V.A. CON CARGO A SU HABITACIÓN. 

PRICE IS IN MEXICAN PESOS, TAX INCLUDED AND CHARGED TO YOUR ROOM.

PRIX INDIQUÉ EN PESOS MEXICAIN TVA INCLUSEFACTURÉ SUR VOTRE NOTE DE CHAMBRE

Comer alimentos crudos es bajo su propio riesgo.
En caso de alergias a mariscos crudos, semillas u otros favor de informar.

Eating raw foods is at your own risk.
In case of allergies to raw seafood, seeds or other please inform.

Manger des aliments crus est à vos risques et périls.
En cas d’allergies aux fruits de mer crus, aux graines ou autres, veuillez en informer.

Room Service 24:00 hrs

Llame a la extensión |  Please dial |  Appelez les postes suivants 

“0”

Servicio de bebidas alcohólicas de 12hrs a 23hrs.

Alcoholic drinks service from 12hrs to 23hrs.

Comer alimentos crudos es bajo su propio riesgo.
En caso de alergias a mariscos crudos, semillas u otros favor de informar.

Eating raw foods is at your own risk.
In case of allergies to raw seafood, seeds or other please inform.

Manger des aliments crus est à vos risques et périls.
En cas d’allergies aux fruits de mer crus, aux graines ou autres, veuillez en informer.
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